Brief Course Descriptions
Course Title & No.

Brief Course Description

Basic Grammar
0401230

This course is designed to activate the beginning student’s passive language
base. The student will be introduced to the systematic knowledge of basic
English grammar.

Reading
Comprehension
0401220

The course provides practice for intensive and extensive reading at an
advanced level. Texts are selected with a view to a variety of subject matters
and styles, in addition to being relevant to the students’ interests and needs.

Listening and
Speaking Skills
0401102

This course develops major skill areas in listening and speaking including the
use of correct grammatical structures in spoken English, the development of a
working English vocabulary, training in a Standard English pronunciation that
is useful in an international setting, the development of listening and speaking
strategies that are useful in academic and everyday settings (listening for
details, listening for the main idea, note taking, and seminar presentations,
showing awareness of
various cultural differences, displaying confidence and accuracy in oral
presentations). Additionally, this course introduces students to authentic
conversations, recorded speeches, and discussions presented by both native
and non-native speakers of English.

Pronunciation
and Speech
0401201

The course aims at developing the students’ pronunciation and at giving them the
opportunity to practice listening to speech at conversational speed and in a variety
of English accents. The focus is primarily on improving features of pronunciation
that are particularly relevant to understanding English and to developing fluency.

Writing Skills 1
0401223

This course is an introduction to the composition process from the sentence
on to the paragraph via various writing approaches. The course emphasizes
editing and revising for format, usage, punctuation, spelling, and capitalization.

Writing Skills 2
0401224

This course is the second course in the writing course sequence. It integrates
the methods learnt by students in Writing I with more complex writing strategies
so as to give students a solid grounding in writing techniques and skills.

Phonetics and
Phonology
0401202

This course consists of the study of the sound system of English, dealing with
both the production and perception of sounds. The distribution and 'contrastive
features' of the sounds of English will be dealt with. The student will be tasked
with pronunciation exercises and IPA transcription exercises, both in a classroom
setting and in a number of lab sessions where Internet-based resources will be
used to train the students’ proficiency in recognizing and producing English
sounds. A number of articulatory processes common to English are dealt with,
and are modelled using phonological rule representations.

Translation of
English Texts
0401305

This course introduces the basic techniques of English-Arabic translation, the
field of translation, the skills necessary to work as a successful translator and
the process and quality of translation with emphasis on the differences in the
two cultures. It requires practical tasks that involve translation from English into
Arabic. Exercises will provide translation practice with different types of texts.

Introduction
to Linguistics
0401330

This course consists of an introduction to the scientific study of language and
language systems with special focus on English. It covers the various levels
of representation dealt with in modern linguistics, including an introduction to
semantics and pragmatics, and the linguistic analysis of various grammatical
categories of English.

Translation of
Arabic Texts
0401306

This course introduces the basic techniques of Arabic-English translation,
the field of translation, the skills necessary to work as a successful translator
and the process and quality of translation with emphasis on the differences
in the two cultures. It requires practical tasks that involve translation from
Arabic into English. Students will work on solving stylistic, syntactic, cultural,
terminological, and technical problems encountered in the Arabic- English
translation process.

Translation
Theory
0401203

This course provides a conceptual map of translation studies and outlines
the various theoretical approaches and trends that impact the practice of
translation. It also introduces the range of factors that govern the process of
translation and the theoretical underpinnings that have motivated different
attitudes to translating and translations.

Morphology and
Syntax
0401433

This course is intended to cover two major linguistic levels: morphology and
syntax. The first part of the course is confined to word formation in English, its
rules, and constraints with regard to inflection, derivation and other processes.
The second part deals with English phrase and sentence grammar, introducing
students to different approaches in syntactic analysis and especially utilizing
the generative transformational theory. The course ends exploration of the
morphology-syntax interface within the grammar of English.

Introduction
to Literature
0401200

This is the initial course in the core of the literature courses. It introduces
literature and the nature of literary language including critical commentary on
the social, literary, and cultural influences which have shaped it.

Applied
Linguistics
0401430

This course consists of an introduction to the field of applied linguistics with
special focus on language teaching, theories of language acquisition, and
language learning. Introductory topics in sociolinguistics are also dealt with
in the course. The course is designed to be of theoretical and practical value
for teacher candidates.

Discourse
Analysis
0401421

The content of this course introduces theories and methodologies for the study
of human discourse, or language in use. In addition, it identifies and classifies
various genres or texts types which operate in particular social settings. This
develops skills in analyzing aspects of and in different texts, characterizing the
interpersonal stances adopted by speakers and writers.

Translation
in the Field
of Travel
and Tourism
0401301

This course focuses on the language and interpretation of texts specialized
in the field of travel and tourism with the purpose of training future translation
professionals to produce quality translations of texts related to this field. Students
will be exposed to various types of written texts in the field of travel and
tourism such as brochures and leaflets, catalogues, blogs, newspaper
articles and travel memoirs and books. Special attention is given to
effective cross-cultural translation of travel and tourist texts. The language,
terminology and style of these texts will be thoroughly analyzed.

Consecutive and
Simultaneous
Interpreting
0401309

This course introduces the students to the principles of consecutive and
simultaneous interpretation (C&SI) to develop their oral interpretation skills.
It aims to provide them with high-level training in those interpreting skills
most relevant to the translator at work. It also, provides advanced
training in liaison and consecutive training with a focus on professional
standards and community needs. Theoretical insights into the process of
interpreting are presented and placed within an overall, practice-driven
model of the process.

Translation of
Literary Texts
0401334

This course introduces students to theories and approaches of literary
translation, taking into account the cultural, aesthetic, linguistic and
stylistic dimensions of these texts. It offers extensive practice of translating
literary texts. The course also considers questions of translatability, fidelity,
maintaining equivalence of meaning and form, preserving author’s creativity
and stylistic features, etc.

Contrastive
Linguistics
0401432

This course provides students with insight into the differences between English
and Arabic at various levels and the influence of Arabic on the performance of
Arab students’ in learning English as a second or foreign language. It further
introduces students to the concept and methods of error analysis as applied
within the context of learning English by Arabic speakers.

Lexicography
0401335

This is an introductory course in lexicography, during which students
master a number of basic concepts and issues connected with the theory
and practice of dictionary making. The lectures cover types of dictionaries
language learners and teachers have at their disposal, the difference
between a linguistic dictionary and an encyclopedia, dictionary structure,
basic information categories presented in linguistic dictionaries.

Technical
Writing
0401426

This course, the third course in the series aims at introducing students
to formal writing techniques which can help them produce cohesive and
coherent forms of written English. The course introduces the types of writing
that will facilitate obtaining a career in professional, administrative and
research-oriented fields. The types of writing include formal emails, reports,
cover letters, business letters, CVs, memorandums, posters, and proposals.

Translation of
Scientific Texts
0401307

This course aims to train future translation professionals to provide top-quality
translations of scientific texts in Arabic and English. The course will introduce
students to the scientific style employed in such texts, along with efforts to
enrich their lexis in its domain. Focus is laid upon the translation of texts
of scientific nature in a bid to familiarize with the standardized equivalents
in Arabic of the various components of scientific terminology, in addition to
stressing rhetorical and stylistic features of the translated Arabic text.

Semantics and
pragmatics
0401303

This course aims, firstly, to introduce students to the basic principles of
semantics (the study of meaning) as a component of grammar. It also aims
to introduce students to meaning on both word and sentence levels. In
addition, it addresses various issues pertaining to formal semantics, lexical
semantics, and cognitive semantics. It also introduces students to the field of
pragmatics and its distinction from semantics.

Translation of
Legal Texts
0401406

The course aims to provide students with a systemic understanding of
the principles and practices of the translation of legal texts. The course
focuses on specialized legal terminology and related linguistic structures to
help prepare students for the translation of legal text and documents from
Arabic to English and vice versa. The course comprises the key principles
of legal texts and trains students to use proper translation techniques and
appropriate legal writing styles.

Translation of
Business Texts
0401407

This course aims to train future translation professionals to provide quality
translations of business texts in Arabic and English. The course will introduce
students to the business style employed in such texts, along with efforts to
enrich their lexis its domain. Focus is laid upon the translation of texts of
business nature in a bid to familiarize the students with a variety of texts on
finance, banking, stock markets, business administration and correspondence
and business terminology, in addition to stressing rhetorical and stylistic
features of the translated Arabic text.

Practicum
0401410

This course is designed to provide the candidates (trainees) with supervised
practical experience in translating all types of texts through spending full
semester training in one of the local agency or agencies. During the course, the
candidates are expected to demonstrate mastery of all standards that have been
learnt and adopted in the program. Candidates will work in teams or individually
to complete different practicum activities set out in the course with the guidance
of the course instructor. Candidates are also expected to learn how to integrate
the use of Computer Assisted Translation CAT tools to simulate the professional
practice in the industry and to manage the resources and data. The course is
best suited for students who have accomplished the theoretical credits as it will
require a good understanding of the translation process, workflows, and the
practicality of translation theories and strategies.

Translation of
Media Texts
0401408

This course aims to train future translation professionals to use the techniques
of translating media texts, including press releases, magazine articles,
advertisements and promotional materials. The course will introduce the
practical and research skills that are of immediate importance to the translation
of media texts through translation samples taken from the real world. Focus will
be on the strategies involved in the translation of media texts from English into
Arabic and vice versa.

Advanced
Grammar
0401331

This course is an in-depth study of grammatical categories (the noun/verb
phrase, adjectives/adverbs, and prepositions. The course focuses on the main
sentential phenomena such as the simple, complex, and compound sentences
with relative and other subordinate clauses.

Introduction to
Translation
0401333

This course introduces students to the basic principles of translation,
focusing on two languages: English and Arabic. It familiarizes students with
the use and types of translation, and provides them with a solid background
on the structural differences and/or similarities between English and Arabic

Translation of
Political Texts
0401409

This course aims to develop the skill of translating political texts with the
complexity of structure and terminology. Elements of legal and political
writing styles will be introduced as essential preparation for this type of
formal translation work. Students will translate political texts of different
types such as newspaper articles, speeches, diplomatic and international
organizations' documents.

